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Приложено се изпращат на делегациите заключенията на Съвета на тема „Инвестиции за 

устойчиво развитие“ и Годишен доклад за 2018 г. до Европейския съвет относно целите на 

ЕС спрямо помощта за развитие, които Съветът прие на 3618-ото си заседание на 22 май 

2018 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

„Инвестиции за устойчиво развитие“ и Годишен доклад за 2018 г. до Европейския 

съвет относно целите на ЕС спрямо помощта за развитие 

Заключения на Съвета 

1. Съветът припомня значението на Програмата за действие от Адис Абеба, която е 

неделима част от Програмата до 2030 г. и предоставя глобална рамка за финансирането 

за развитие. В нея се установява нова схема за постигане на целите за устойчиво 

развитие чрез ефективно използване на всички финансови потоци и на нефинансови 

средства за изпълнение, като се набляга на действията и разумните политики на 

национално равнище. 

2. Приетият през юни 2017 г. Европейски консенсус за развитие, който се основава на 

Програмата до 2030 г., на Програмата от Адис Абеба, на Парижкото споразумение 

относно изменението на климата и на Рамковата програма от Сендай за намаляване на 

риска от бедствия, потвърждава ангажиментите на ЕС и на държавите членки по 

отношение на финансирането за развитие. 

3. Съветът приветства работния документ на службите на Комисията „Инвестиции за 

устойчиво развитие – ЕС начело в изпълнението на Програмата за действие от Адис 

Абеба“1. 

4. Съветът приветства положените усилия на ЕС и на държавите членки през 2015 –

 2017 г. за постигане на напредък по Програмата за действие от Адис Абеба и добрите 

резултати, постигнати от тях досега в повечето области на действие. 

5. Съветът изтъква значението на всички източници на финансиране на Програмата за 

действие от Адис Абеба (публични/частни, на национално/международно равнище) и 

изтъква отново колко е важно да има комплексен и интегриран подход за подкрепа на 

развиващите се страни за мобилизиране на допълнително финансиране и други 

средства за изпълнение. Съветът отбелязва, че ЕС и неговите държави членки 

потвърждават отново ангажираността си с финансирането за развитие. 

                                                 
1 8262/18 - SWD(2018) 148 final 
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6. Съветът отчита, че интегрираните и взаимосвързани цели на Програмата до 2030 г. за 

устойчиво развитие изискват благоприятна рамка на политиката на различните 

равнища и проактивни подходи, стремящи се към полезно взаимодействие между 

различните политики. Съветът изтъква отново, че съгласуваността на политиките за 

развитие е от решаващо значение за постигане на ЦУР и важен принос към по-

широката цел за съгласуваност на политиките за устойчиво развитие. 

7. Съветът очаква да продължи работата с ООН, международните финансови институции 

и банките за многостранно и двустранно развитие за изпълнение на Програмата за 

действие от Адис Абеба и за развиване на механизми за наблюдение на въздействието и 

оценяване на резултатите, укрепвайки по този начин отчетността, прозрачността и 

добавената стойност. Във връзка с това Съветът взема под внимание резултатите от 

Икономическия и социален съвет на ООН по въпросите на финансирането за развитие, 

проведен на 23 – 26 април 2018 г. в Ню Йорк. 

Вътрешни публични ресурси 

8. Съветът припомня, че мобилизирането на вътрешни публични финанси и ефективното 

им използване са важен компонент от социалния договор между правителствата и 

гражданите и са от съществено значение за приобщаващия растеж, изкореняването на 

бедността, намаляването на неравенствата и за устойчивото развитие. Мобилизирането 

на вътрешни публични ресурси би могло да бъде подобрено чрез по-добри данъчни 

политики и събиране на данъци. ЕС и неговите държави членки ще работят за решаване 

на проблема с избягването на данъци и незаконните финансови потоци и ще 

продължават да подкрепят реформата на данъчната политика, данъчната 

администрация и международно сътрудничество по данъчни въпроси, за да спомогнат 

за увеличаване на ефикасността, ефективността и справедливостта на данъчните 

системи в партньорските държави. Освен това ЕС и неговите държави членки ще 

продължат да насърчават стабилните и прозрачни системи за управление на 

публичните разходи. Съветът припомня колко е важно да се насърчават ефективното и 

ефикасно мобилизиране и използване на ресурси, включително чрез инициативи като 

подхода „Повече приходи, по-разумни разходи“. 
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9. Съветът отбелязва, че бюджетната подкрепа на ЕС допринася за демократичното 

управление, управлението на публичните финанси и мобилизацията на вътрешните 

приходи в партньорските държави. Съветът потвърждава отново, че ЕС и неговите 

държави членки поддържат ангажимента си да подкрепят засилената мобилизация на 

вътрешни приходи и че са необходими продължителни усилия. Съветът потвърждава 

отново подкрепата си за Данъчната инициатива от Адис Абеба, включително 

ангажимента на своите членове до 2020 г. да удвоят подкрепата си за мобилизация на 

вътрешни приходи. 

10. Съветът настоява за непрекъсната подкрепа за инициативи за насърчаване на доброто 

финансово управление, за подобряване на прозрачността на международните 

финансови трансакции и за борба с корупцията, юрисдикциите, неоказващи съдействие 

по данъчни въпроси, незаконните финансови потоци, укриването на данъци, 

избягването на данъци и други вредни практики. ЕС и неговите държави членки ще 

продължат да насърчават участието на всички държави в международното данъчно 

сътрудничество, да обменят трансгранична информация и да подкрепят регионалните 

рамки за сътрудничество между данъчните администрации. 

Национално и международно частно предприемачество и финанси 

11. ЕС и държавите членки следва да продължат да способстват за благоприятна среда за 

увеличаване на вътрешните и международните частни потоци за инвестиции в 

устойчивото развитие. 

12. Съветът припомня, че частният сектор се превръща във все по-важен фактор за 

изпълнението на Програмата до 2030 г. и има съществена роля за създаването на 

работни места с достойни условия на труд, по-специално за жените и младите хора, и 

приобщаващ и устойчив растеж. Съветът настоява за по-голяма прозрачност на 

операциите в частния сектор, с оглед на приноса за устойчивото развитие, и за 

непрекъсната подкрепа за подобряване на инвестиционния климат, благоприятстваща 

бизнеса среда и приобщаващо и устойчиво развитие на частния сектор, най-вече за 

микро-, малките и средните предприятия (ММСП). Европейският инвестиционен план 

следва да укрепи тези усилия и да подобри достъпа до финансиране на ММСП, като 

обърне по-специално внимание на предприемачеството на младите хора и жените. 



 

 

8959/18   sn/tg 5 
ПРИЛОЖЕНИЕ DG C 1B  BG 
 

13. Съветът потвърждава отново, че международно признатите стандарти, насоки и принципи в 

областта на човешките права, равенството между половете и ангажиментите за отговорно 

бизнес поведение, екологичното въздействие на инвестициите и устойчивото развитие, 

прозрачността, отчетността и корпоративната социална отговорност следва да са основни 

елементи на инвестициите от частния сектор и трябва да бъдат интегрирани в съответните 

бизнес модели. 

14. Съветът припомня, че паричните преводи са възлов частен източник на финансиране за 

развиващите се страни и са от съществено значение за устойчивото развитие в много 

партньорски държави и че тяхното въздействие върху развитието следва да се използва 

в максимална степен. ЕС и неговите държави членки ще работят с партньори от 

частния сектор и с други участници, за да намалят разходите за парични преводи до по-

малко от 3 % от преводната сума. Съветът призовава Комисията и държавите членки да 

увеличат усилията си за засилване на продуктивното използване на паричните преводи. 

Международно сътрудничество за развитие 

15. Съветът потвърждава отново, че сътрудничеството за развитие е основен приоритет във 

външните отношения на ЕС; негова основна цел е намаляването, а в дългосрочен план, 

премахването на бедността, както това е отразено в Договорите. 

16. Съветът приветства публикуването от Комисията на предварителна информация за 

официалната помощ за развитие (ОПР), отпусната от ЕС през 2017 г.2, в която се 

анализират тенденциите в колективните и индивидуалните ангажименти на ЕС за 

ОПР3. Съветът изтъква, че ОПР е важен елемент, който служи за катализатор в 

цялостното финансиране, предоставяно за развиващите се страни, и основна част от 

Програмата за действие от Адис Абеба. Въпреки че ОПР е малка в количествено 

отношение за развиващите се страни като цяло, тя остава основен източник на 

финансиране за най-бедните държави и най-слабо развитите страни и нестабилните и 

засегнати от конфликти държави, на които особено липсва вътрешен капацитет за 

привличане на финансиране от други източници. 

                                                 
2 https://ec.europa.eu/europeaid/news-and-events/eu-remains-worlds-leading-donor-

development-assistance-eu757-billion-2017_en 
3 Заключения на председателството, заседание на Европейския съвет от 16 и 17 юни 

2005 г. (10255/1/05), заключения на Съвета от 10 и 11 ноември 2008 г. (15480/08) и 
заключения на Съвета от 26 май 2015 г. (9241/15). Вж. приложението относно 
ангажиментите. 

https://ec.europa.eu/europeaid/news-and-events/eu-remains-worlds-leading-donor-development-assistance-eu757-billion-2017_en
https://ec.europa.eu/europeaid/news-and-events/eu-remains-worlds-leading-donor-development-assistance-eu757-billion-2017_en
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17. На 17 юни 2010 г. Европейският съвет поиска Съветът да докладва ежегодно за 

ангажиментите на ЕС и държавите членки спрямо ОПР и за тяхното изпълнение. Това е 

осмият такъв доклад по това искане, който ще бъде представен на Европейския съвет. 

18. Предвид посоченото по-горе Съветът би искал да информира Европейския съвет за 

следното: 

а. ЕС и неговите държави членки запазиха позицията си на най-голям световен 

донор на ОПР (вж. графика 1), като предоставиха 57 % от общата ОПР за 

развиващите се страни, отпусната от членовете на Комитета за подпомагане на 

развитието (КПР) към ОИСР. 

б. През 2017 г. колективната ОПР от ЕС достигна 75,7 милиарда евро, което 

представлява 0,50 % от брутния национален доход на ЕС (БНД)4. Колективната 

ОПР на ЕС спадна с 2,4 % в номинално изражение от 77,5 милиарда евро, най-

високото равнище до момента, достигнато през 2016 г., представляващо 0,53 % от 

БНД на ЕС. Четири държави – членки на ЕС, са достигнали или надхвърлили 

прага от 0,7 % на ОПР/БНД (вж. графика 2 и таблица 1). В пет държави – членки 

на ЕС, съотношението ОПР/БНД се увеличи, а в девет остана стабилно. За разлика 

от съотношението ОПР/БНД на ЕС, средната му величина за държавите от 

Комитета за подпомагане на развитието, които не са членове на ЕС, остана 0,21 % 

от БНД през 2017 г. (като през 2016 г.).5 

                                                 
4 Колективната ОПР на ЕС е съвкупността от ОПР на държавите – членки на ЕС, и частта 

от ОПР, която се предоставя от институциите на ЕС и не се начислява на държавите 
членки. За целите на докладването на ОПР/БНД по-голямата част от разходите за ОПР на 
институциите на ЕС се начислява на държавите – членки на ЕС, т.е. данните за 
държавите членки включват част от разходите на институциите. ОПР, предоставяна чрез 
собствените ресурси на Европейската инвестиционна банка (ЕИБ), не се начислява на 
държавите членки и е допълнителна спрямо ОПР от държавите членки. 

5 Използваната методика позволява само промени, по-големи от 0,01 %, да бъдат отразени 
като растеж; увеличенията, които са по-малки от 0,01 %, са отразени като стабилни. 
Например, през 2017 г. Португалия увеличи своята ОПР с 0,01 % и се счита за 
„стабилна“ в съответствие с използваната методика. 
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в. За по-ниското равнище на колективната ОПР на ЕС през 2017 г. допринесоха 
намалението с 80 % на сумите от операции по облекчаване на дълга от държавите 
членки в сравнение с изключителната 2016-а година и по-високият размер на 
обратните постъпления от заеми на Европейската инвестиционна банка, които 
намалиха отчетената от ЕИБ ОПР с 28 % в сравнение с 2016 г. Освен това 

равнището на разходите за бежанци в държавата донор6, отчетени като ОПР от няколко 

членове на Комитета за подпомагане на развитието, също беше намалено от 

11,2 милиарда евро през 2016 г. на 10,3 милиарда евро. Това намаление е отражение на 
това, че някои държави от ЕС отбелязаха по-малък брой новопристигнали 
бежанци през 2017 г., тъй като разходите по приема на бежанци се отчитат като 
ОПР само през първата година от престоя на бежанците в приемащата държава. 

19. Съветът потвърждава отново водещата си политическа роля и ангажимент за помощта 
за развитие и припомня индивидуалните и колективните ангажименти на ЕС и неговите 
държави членки по отношение на ОПР, изтъкнати отново в Европейския консенсус за 
развитие, който насочва действията на институциите на ЕС и държавите членки в 
сътрудничеството им с всички развиващи се страни. ЕС и неговите държави членки ще 
предприемат реалистични, измерими действия за постигането на тези ангажименти и 
ще продължат да следят напредъка и да докладват ежегодно с цел прозрачност и 
публична отчетност. Съветът е загрижен по повод на намалението на ОПР през 2017 г. 
след четири последователни години на повишение с оглед на постигането на целта за 
колективно предоставяне на 0,7 % от БНД като ОПР. Съветът потвърждава отново, че 
са необходими повече усилия за постигането на тази цел. 

20. Съветът отбелязва с нарастваща загриженост, че ЕС не се доближава до постигането на 
колективната цел да предостави 0,15 % – 0,20 % от БНД за най-слабо развитите страни 
в краткосрочен план, като остана на нивото от 0,11 % през 2016 г.7 Съветът е загрижен 
във връзка с тенденцията по отношение на ОПР за най-слабо развитите страни като дял 
от БНД през последните три години и за спада на ОПР за най-слабо развитите страни 
като част от колективната ОПР на ЕС. Съветът припомня колективния ангажимент на 
ЕС по отношение на ОПР за най-слабо развитите страни. 

                                                 
6 Тези разходи могат да се отчитат като ОПР само съгласно правилата на Комитета за 

подпомагане на развитието към ОИСР, като се докладват само разходи, извършени през 
първите 12 месеца от престоя на бежанците. 

7 2016-а е последната година, за която са налични пълни данни. През тази година шест 
държави от ЕС надхвърлиха поставената за 2020 г. цел от 0,15 % от ОПР/БНД за най-
слабо развитите страни, вж. таблица 2. 
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21. Съветът изтъква необходимостта да се обърне внимание на различните ситуации и 
конкретните предизвикателства на държавите, преминаващи от статут на държава с 
ниски доходи към статут на държава със средни доходи. ЕС и неговите държави членки 
ще участват в сътрудничество за развитие, политически диалог и партньорства с 
държавите със средни доходи по отношение на устойчивото развитие, изкореняването 
на бедността, неравенството в доходите и други общи интереси. Що се отнася до по-
напредналите развиващи се държави, или държави в преход към такъв статут, които се 
нуждаят от по-малко или никакви непреференциални форми на подпомагане, Съветът 
припомня, че ЕС и неговите държави членки ще развиват иновативни начини на 
сътрудничеството, включително сътрудничество за развитие и отвъд него. 

22. Съветът призовава Комисията да предприеме мерки и стартира инициативи, които да 
способстват за постигането на устойчивото финансиране от Програмата до 2030 г. за 
устойчиво развитие и целите за устойчиво развитие и да спомогнат за постигането на 
ангажиментите по отношение на ОПР, включително по отношение на най-слабо 
развитите страни. 

23. В контекста на политиката за развитие, Съветът признава и особените 
предизвикателства, пред които са изправени развиващите се държави в Африка, и във 
връзка с това подчертава колко е важно ОПР на континента да бъде насочвана при 
пълно зачитане на приоритетите на отделните държави членки в областта на помощта 
за развитие. 

24. Съветът потвърждава отново, че ефективността на развитието е от първостепенно 
значение за постигането на целите за устойчиво развитие и следва да бъде в основата 
на всички форми на сътрудничество за развитие. ЕС и държавите членки се ангажират 
да прилагат принципите за ефективност на развитието, договорени в рамките на 
Глобалното партньорство за ефективно сътрудничество за развитие, и отбелязват 
постигнатия добър напредък, отчетен в наблюдението на Глобалното партньорство, но 
също и необходимостта от непрекъсната работа. Съветът приветства съвместните 
усилия и постижения в областта на съвместното планиране, довели до приключването 
на 21 документа в областта на съвместното планиране в края на 2017 г. Съветът 
настоява за засилен ангажимент на държавите членки в ефективността на развитието, 
включително в контекста на Глобалното партньорство за ефективно сътрудничество за 
развитие; и за продължаване на съвместното планиране и съвместното изпълнение. 
Съветът изтъква отново, че всички ресурси за сътрудничеството за развитие следва да 
се използват ефективно и ефикасно, в съответствие с принципите за ефективност на 
развитието. 
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25. Съветът очаква постигането на напредък по разработването на нова статистическа 
мярка за общата официална подкрепа за устойчиво развитие чрез открити, 
приобщаващи и прозрачни дискусии в рамките на международната работна група. 
Съветът потвърждава ролята на официалната помощ за развитие, но подчертава, че 
общата официална подкрепа за устойчиво развитие ще помогне за по-доброто 
измерване и подобряване на прозрачността, познаването и видимостта на ресурсите за 
изпълнението на Програмата до 2030 г. 

26. Съветът приветства усилията на ЕС и държавите членки да генерират ресурси за 
развитие чрез иновативни механизми за финансиране. Съветът настоява за постоянни 
усилия в тази област, включително чрез бързо изпълнение на Плана за външни 
инвестиции. 

27. Съветът приветства също непрекъснатите усилия да се увеличат средствата за решаване 
на въпросите, свързани с миграцията и развитието; например, по линия на Извънредния 
доверителен фонд на ЕС за Африка, който е на стойност 3,4 милиарда евро. 

28. Съветът припомня глобалния ангажимент за съвместно мобилизиране на 100 милиарда 
щатски долара годишно до 2020 г. от различни източници за финансиране за борбата с 
изменението на климата. Съветът настойчиво приканва другите развити страни да 
изпълнят своите ангажименти и да стимулират набирането на частни средства за тази 
колективна цел. Съветът изтъква колко е важно финансовите потоци да се приведат в 
съответствие с насоката за постигане на ниски емисии на парникови газове и устойчиво 
на климатичните изменения развитие. Съветът подчертава значението на това 
аспектите на изменението на климата и околната среда системно да се включват във 
всички сектори и инструменти на сътрудничеството на ЕС и неговите държави членки. 

29. Съветът подчертава, че за ОПР е от съществено значение да се постигнат целите за 
биологичното разнообразие от Аичи и свързаните с биологичното разнообразие цели за 
устойчиво развитие, както и сериозния принос на ЕС и неговите държави членки за 
целта за международно финансиране, свързана с Конференцията за биологичното 
разнообразие. Съветът изтъква допълнително значението на това усилието да се 
поддържа поне до 2020 г. в съответствие с ангажимента на световно равнище. Съветът 
подчертава още, че международните финансови потоци са допълващи и трябва да бъдат 
съчетани със засилено разпределение на вътрешни ресурси за биологично 
разнообразие, включително чрез иновативни финансови механизми, и с докладване, 
също за периода след 2020 г. 
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30. Съветът изтъква отново ангажимента на ЕС за разпределяне на най-малко 20 % от 

неговата ОПР за социално приобщаване и човешко развитие. Съветът допълнително 

подчертава, че ЕС и неговите държави членки утвърждават правата на жените и 

момичетата, равенството между половете, овластяването на жените и момичетата, 

както и тяхната закрила, като хоризонтален приоритет във всички области на действие. 

Международната търговия като двигател за развитие 

31. Съветът припомня, че търговията е един от основните фактори за приобщаващ растеж 

и устойчиво развитие и е изключително важно средство за изпълнението на Програмата 

до 2030 г. В това отношение ЕС и държавите членки твърдо подкрепят многостранната 

търговска система и Световната търговска организация. ЕС и неговите държави членки 

се ангажират да стимулират международната търговия като двигател за развитие, 

отчитайки принципите за правата на човека и ангажимента ни към целите за устойчиво 

развитие. ЕС е най-големият търговски партньор на най-слабо развитите страни и 

следва да остане най-отвореният пазар за тях. 

32. ЕС приканва да се продължи укрепването на подпомагането на търговията в 

съответствие с предходни заключения, включително с ангажимента ЕС и неговите 

държави членки да увеличат подпомагането на търговията с най-слабо развитите 

страни, като то достигне една четвърт от колективните разходи в тази област, за да се 

подобри капацитетът за износ и по този начин се допринесе за удвояване на техния дял 

в световните пазари за износ. 
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Дълг и устойчивост на обслужването на дълга 

33. Съветът потвърждава отново ангажимента на ЕС да насърчава практиките на отговорно 

отпускане и вземане на заеми, включително когато ЕС използва съчетаване на 

безвъзмездни средства и заеми в рамките на своето външно подпомагане, и да подкрепя 

координацията, диалога и прозрачността между заинтересованите страни. Като 

отбелязва със загриженост задълбочаването на нововъзникващи дългови 

предизвикателства в развиващи се страни, Съветът подчертава, че е важно да се 

подкрепят усилията на развиващите се страни за избягване на неустойчиви равнища на 

дълга чрез политически диалог и изграждане на капацитет за управление на дълга, 

управлението на публичните финанси и мобилизация на вътрешни приходи. Освен това 

ЕС и държавите членки насърчават участието на нови кредитори в обсъжданията 

относно дълга на различни форуми, особено Парижкия клуб, като основен 

международен форум за преструктуриране на официалния двустранен дълг. Съветът 

припомня, че при смесеното финансиране следва изцяло да се вземат предвид 

устойчивостта на дълга и отчетността, като се избягват смущенията на пазара и 

бюджетните рискове. 

Преодоляване на системни проблеми 

34. Съветът приветства активната роля на ЕС и неговите държави членки да способстват и 

допринасят за реформата в международното управление, както и ролята на ЕС и 

държавите членки да подкрепят участието на развиващите се страни в международното 

управление. ЕС и неговите държави членки ще продължат да подкрепят активно 

предложенията на генералния секретар на ООН за реформа на ООН, включително за 

реформа на системата на ООН за развитие. 
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Наука, технологии, иновации и изграждане на капацитет 

35. Съветът припомня изключително голямото значение на информационните и 

комуникационните технологии, на науката и иновациите, за да се извлекат ползи от 

цифровизацията за подобряване на живота на хората и да се преодолеят основните 

предизвикателства, произтичащи от технологичната революция. Съветът приканва 

Комисията и държавите членки да работят за по-добро интегриране на цифровите 

решения и за насърчаване на ИКТ, наука и иновации, включително за изграждане на 

капацитет в областта на научните изследвания, което е от решаващо значение за 

стимулиране на иновациите в развиващите се страни. Съветът припомня, че развитите 

държави и във все по-голяма степен държавите с бързо развиващи се икономики имат 

важна роля по отношение на разработването, трансфера и разпространението на 

технологии, изграждането на капацитет, както и по отношение на научно-техническото 

сътрудничество, включително на най-слабо развитите държави. 

Наблюдение на данни и последващи действия 

36. Съветът припомня подкрепата на ЕС за разработването на глобална рамка от 

показатели за наблюдение на Програмата до 2030 г. въз основа във възможно най-

голяма степен на съществуващи показатели, за да се осигурят стабилни набори от 

данни и икономически ефективни решения, като същевременно може да се наложи и 

разработването на нови показатели. Съветът счита, че ЕС и държавите членки следва да 

засилят подкрепата за изграждане на капацитет за развиващите се държави и да увеличат 

значително наличността на висококачествени, навременни и надеждни данни, за да бъдат 

продължени усилията за подобряване на обхвата и качеството на данните за развиващите се 

държави. 
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Предходни ангажименти и цели на ЕС по отношение на ОПР 

(Заключения на Съвета, 24 май 2005 г. (док. 9266/05, точка 4) 

„По-голяма ОПР е необходима спешно, за да се изпълнят Целите на хилядолетието за развитие (ЦХР) ... ЕС приема нова колективна цел на 

ЕС от 0,56 % ОПР/БНД до 2010 г., която ще доведе до допълнителни 20 милиарда евро на година за ОПР в рамките на този период. 

i) Държавите членки, които още не са достигнали равнище от 0,51 % ОПР/БНД, се ангажират да го постигнат до 2010 г. в рамките на своите 

процедури за бюджетно разпределение, а тези, които вече са го надвишили, се ангажират да не намаляват усилията си; 

ii) Държавите членки, които са се присъединили към ЕС след 2002 г. и които още не са достигнали равнището от 0,17 % ОПР/БНД, ще се 

стремят да увеличават своята ОПР в рамките на своите процедури за бюджетно разпределение, за да достигнат това равнище до 2010 г., а 

тези от тях, които вече са надвишили това равнище, се ангажират да не намаляват усилията си; 

iii) Държавите членки се ангажират да постигнат целта от 0,7 % ОПР/БНД до 2015 г., а постигналите тази цел се ангажират да се задържат на 

по-високо равнище; Държавите членки, които се присъединиха към ЕС след 2002 г. ще се стремят до 2015 г. да увеличат своята ОПР/БНД до 

0,33 %.“ 
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Настоящи ангажименти и цели на ЕС по отношение на ОПР 

(Заключения на Съвета, 26 май 2015 г. (док. 9241/15, точки 31 – 33) 

„ЕС и неговите държави членки са щедри донори на ОПР, като през последните години са предоставили повече от половината ОПР на 

годишна база. Въпреки че ОПР е малка в количествено отношение за развиващите се страни като цяло, тя е основен източник на 

финансиране за най-слабо развитите страни и нестабилните държави, на които особено липсва вътрешен капацитет за привличане на 

финансиране от други източници. ОПР може да допринесе за привличане и на други средства за изпълнение, по-специално вътрешно 

публично финансиране и инвестиции от частния сектор, но също така и в областта на науката, технологиите и иновациите. 

Във връзка с това ЕС потвърждава отново своя колективен ангажимент за постигане на целта от 0,7 % ОПР/БНД във времевите рамки на 

програмата за периода след 2015 г. Държавите членки, които са се присъединили към ЕС преди 2002 г., потвърждават отново ангажимента 

си да постигнат целта от 0,7% ОПР/БНД, като се вземат предвид бюджетните обстоятелства, а тези, които са я постигнали, се ангажират да 

останат на това равнище или над него; Държавите членки, присъединили се към ЕС след 2002 г., се стремят да увеличат съотношението 

ОПР/БНД на 0,33%. 

Международната общност следва също да помогне за насочване на ресурсите там, където има най-голяма необходимост, по-специално в 

най-слабо развитите страни и нестабилните и засегнати от конфликти държави. В контекста на общия ангажимент за ОПР и като зачита 

изцяло приоритетите на отделните държави членки при предоставянето на помощ за развитие, ЕС потвърждава отново своя ангажимент за 

подкрепа на най-слабо развитите страни. ЕС се ангажира да изпълни колективно целта от 0,15% — 0,20% ОПР/БНД за най-слабо развитите 

страни в краткосрочен план и да достигне 0,20% от ОПР/БНД за най-слабо развитите страни във времевите рамки на програмата за периода 

след 2015 г.“ 
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Графика 1 – Колективната ОПР на ЕС в сравнение с донорите от КПР извън ЕС 
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Графика 2 – Разликата между равнището на ОПР за 2017 г. и договорените индивидуални цели на 28-те държави – членки на ЕС, и 
тенденциите на развитие от 2016 г. до 2017 г.1

 

                                                 
1 Използваната методика позволява само промени, по-големи от 0,01 %, да бъдат отразени като растеж; увеличенията, които са по-малки от 0,01 %, са отразени 

като стабилни. Например, през 2017 г. Португалия увеличи своята ОПР с 0,01 % и се счита за „стабилна“ в съответствие с използваната методика. 
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Таблица 1 – Колективната ОПР на ЕС (нетна стойност) за 2004 – 2017 г. 

Държава 
членка 

2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 

млн. 
евро 

% от 
БНД 

млн. 
евро 

% от 
БНД 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% от 
БНД 

млн. 
евро 

% от 
БНД 

млн. 
евро 

% 
от 

БНД 

Австрия 545 0.23 1,266 0.52 1,194 0.47 1,321 0.50 1,188 0.43 820 0.30 912 0.32 799 0.27 860 0.28 882 0.27 930 0.28 1,193 0.35 1,479 0.42 1,091 0.30 

Белгия 1,178 0.41 1,580 0.53 1,575 0.50 1,425 0.43 1,654 0.48 1,874 0.55 2,268 0.64 2,019 0.54 1,801 0.47 1,732 0.45 1,845 0.46 1,717 0.42 2,080 0.55 1,955 0.45 

България – – – – 1 0.00 17 0.06 13 0.04 12 0.04 31 0.09 35 0.09 31 0.08 37 0.10 37 0.09 37 0.09 61 0.13 55 0.11 

Хърватия – – – – – – – – – – – – – – 15 0.03 15 0.03 32 0.07 54 0.12 46 0.09 37 0.07 44 0.09 

Кипър 4 0.03 12 0.09 21 0.15 25 0.17 26 0.17 33 0.20 39 0.23 27 0.16 20 0.12 15 0.10 15 0.10 16 0.09 16 0.09 16 0.09 

Чешка 
република 

87 0.11 109 0.11 128 0.12 131 0.11 173 0.12 154 0.12 172 0.13 180 0.12 171 0.12 159 0.11 160 0.11 179 0.12 235 0.14 242 0.13 

Дания 1,640 0.85 1,697 0.81 1,782 0.80 1,872 0.81 1,944 0.82 2,018 0.88 2,168 0.91 2,108 0.85 2,095 0.83 2,205 0.85 2,264 0.86 2,313 0.85 2,142 0.75 2,130 0.72 

Естония 4 0.05 8 0.08 11 0.09 12 0.08 15 0.10 13 0.10 14 0.10 17 0.11 18 0.11 23 0.13 28 0.14 31 0.15 39 0.19 38 0.17 

Финландия 547 0.37 726 0.46 665 0.40 717 0.39 808 0.44 926 0.54 1,006 0.55 1,011 0.53 1,027 0.53 1,081 0.54 1,232 0.59 1,161 0.55 958 0.44 935 0.41 

Франция 6,820 0.41 8,067 0.47 8,445 0.47 7,220 0.38 7,562 0.39 9,049 0.47 9,751 0.50 9,348 0.46 9,358 0.45 8,543 0.41 8,005 0.37 8,149 0.37 8,701 0.38 10,080 0.43 



 

 

8959/18   sn/tg 18 
ПРИЛОЖЕНИЕ DG C 1B  BG 
 

Държава 
членка 

2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 

млн. 
евро 

% от 
БНД 

млн. 
евро 

% от 
БНД 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% от 
БНД 

млн. 
евро 

% от 
БНД 

млн. 
евро 

% 
от 

БНД 

Германия 6,064 0.28 8,112 0.36 8,313 0.36 8,978 0.37 9,693 0.38 8,674 0.35 9,804 0.39 10,136 0.39 10,067 0.37 10,717 0.38 12,486 0.42 16,173 0.52 22,368 0.70 21,895 0.66 

Гърция 258 0.16 309 0.17 338 0.17 366 0.16 488 0.21 436 0.19 383 0.17 305 0.15 255 0.13 180 0.10 186 0.11 215 0.12 333 0.19 281 0.16 

Унгария 56 0.07 81 0.11 119 0.13 76 0.08 74 0.08 84 0.10 86 0.09 100 0.11 92 0.10 97 0.10 109 0.11 140 0.13 180 0.17 132 0.11 

Ирландия 489 0.39 578 0.42 814 0.54 871 0.55 921 0.59 722 0.54 676 0.52 657 0.51 629 0.47 637 0.46 615 0.38 648 0.32 726 0.32 717 0.30 

Италия 1,981 0.15 4,096 0.29 2,901 0.20 2,901 0.19 3,370 0.22 2,368 0.16 2,262 0.15 3,111 0.20 2,129 0.14 2,566 0.17 3,022 0.19 3,610 0.22 4,601 0.27 5,086 0.29 

Латвия 7 0.06 9 0.07 9 0.06 12 0.06 15 0.07 15 0.07 12 0.06 14 0.07 16 0.08 18 0.08 19 0.08 21 0.09 27 0.11 29 0.11 

Литва 7 0.04 12 0.06 20 0.08 35 0.11 33 0.11 26 0.11 28 0.10 37 0.13 40 0.13 38 0.11 34 0.10 43 0.14 52 0.14 52 0.13 

Люксембург 190 0.79 206 0.79 232 0.89 274 0.92 288 0.97 298 1.04 304 1.05 294 0.97 310 1.00 323 1.00 319 1.06 327 0.95 354 1.00 377 1.00 

Малта 8 0.18 7 0.17 7 0.15 8 0.15 11 0.20 10 0.18 10 0.18 14 0.25 14 0.23 14 0.20 15 0.20 15 0.17 19 0.20 23 0.22 

Нидерландия 3,384 0.73 4,115 0.82 4,343 0.81 4,547 0.81 4,848 0.80 4,615 0.82 4,800 0.81 4,563 0.75 4,297 0.71 4,094 0.67 4,200 0.64 5,162 0.75 4,491 0.65 4,395 0.60 

Полша 95 0.05 165 0.07 239 0.09 265 0.10 258 0.08 269 0.09 285 0.08 300 0.08 328 0.09 355 0.10 341 0.09 397 0.10 600 0.15 598 0.13 

Португалия 830 0.63 303 0.21 316 0.21 344 0.22 430 0.27 368 0.23 490 0.29 509 0.31 452 0.28 368 0.23 324 0.19 278 0.16 310 0.17 336 0.18 

Румъния – – – – 3 0.00 84 0.07 85 0.09 110 0.08 86 0.07 118 0.09 111 0.08 101 0.07 162 0.11 143 0.09 243 0.15 250 0.15 

Словашка 
република 

23 0.07 46 0.12 44 0.10 49 0.09 64 0.10 54 0.09 56 0.09 62 0.09 62 0.09 65 0.09 63 0.09 77 0.10 96 0.12 100 0.12 



 

 

8959/18   sn/tg 19 
ПРИЛОЖЕНИЕ DG C 1B  BG 
 

Държава 
членка 

2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 

млн. 
евро 

% от 
БНД 

млн. 
евро 

% от 
БНД 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% 
от 
БН
Д 

млн. 
евро 

% от 
БНД 

млн. 
евро 

% от 
БНД 

млн. 
евро 

% 
от 

БНД 

Словения 25 0.10 28 0.11 35 0.12 40 0.12 47 0.13 51 0.15 44 0.13 45 0.13 45 0.13 46 0.13 46 0.12 57 0.15 74 0.19 68 0.16 

Испания 1,962 0.24 2,429 0.27 3,038 0.32 3,755 0.37 4,761 0.45 4,728 0.46 4,492 0.43 3,001 0.29 1,585 0.16 1,789 0.17 1,415 0.13 1,259 0.12 3,868 0.35 2,142 0.19 

Швеция 2,191 0.78 2,705 0.94 3,151 1.02 3,170 0.93 3,281 0.98 3,266 1.12 3,423 0.97 4,030 1.02 4,077 0.97 4,389 1.01 4,698 1.09 6,391 1.41 4,425 0.94 4,889 1.01 

Обединено 
кралство 

6,362 0.36 8,667 0.47 9,926 0.51 7,194 0.36 7,973 0.43 8,102 0.51 9,855 0.57 9,948 0.56 10,808 0.56 13,498 0.71 14,551 0.70 16,718 0.70 16,325 0.70 15,915 0.70 

Общо за ЕС-15 34,441 0.35 44,856 0.44 47,033 0.43 44,954 0.39 49,207 0.43 48,264 0.45 52,594 0.46 51,840 0.44 49,749 0.42 53,003 0.44 56,091 0.44 65,314 0.49 73,162 0.54 72,223 0.52 

Общо за ЕС-13 316 0.07 476 0.09 637 0.09 753 0.09 815 0.09 831 0.10 863 0.09 965 0.10 964 0.10 1,000 0.10 1,083 0.10 1,203 0.11 1,679 0.14 1,647 0.13 

Общо за ЕС-28 34,756 0.34 45,332 0.42 47,670 0.41 45,706 0.37 50,021 0.40 49,096 0.42 53,457 0.44 52,805 0.42 50,713 0.39 54,004 0.41 57,174 0.41 66,516 0.46 74,841 0.51 73,870 0.49 

ОПР на 
институциите 
на ЕС, която не 
се начислява на 
държавите – 
членки  

 

на ЕС 1,173 0.01 1,385 0.01 1,636 0.01 1,932 0.02 2,282 0.02 2,695 0.02 3,183 0.03 3,453 0.03 4,544 0.04 2,873 0.02 2,139 0.02 1,372 0.01 2,737 0.02 1,854 0.01 

Колективна 
ОПР на ЕС 

35,929 0.35 46,717 0.43 49,306 0.42 47,638 0.39 52,303 0.42 51,791 0.44 56,640 0.46 56,258 0.45 55,257 0.43 56,877 0.43 59,313 0.43 67,888 0.47 77,579 0.53 75,724 0.50 

 



 

 

8959/18   sn/tg 20 
ПРИЛОЖЕНИЕ DG C 1B  BG 
 

Таблица 2: ОПР на държава – членка на ЕС, за най-слабо развитите страни (нетна стойност) за периода 2014 – 2016 г. 

Държава членка 

2014 2015 2016 

ОПР за най-слабо 
развитите страни (в 

млн. евро) 

Съотношение 
ОПР/БНД за най-слабо 
развитите страни (% 

от БНД) 

ОПР за най-слабо 
развитите страни (в 

млн. евро) 

Съотношение 
ОПР/БНД за най-слабо 
развитите страни (% 

от БНД) 

ОПР за най-слабо 
развитите страни (в 

млн. евро) 

Съотношение 
ОПР/БНД за най-слабо 
развитите страни (% от 

БНД) 

Австрия 272.7  0.08  200.4  0.06  226.3  0.06  

Белгия 625.0  0.16  549.5  0.13  576.5  0.15  

България 8.3  0.02  7.6  0.02  13.6  0.03  

Хърватия 1.9  0.00  6.4  0.01  7.5  0.02  

Кипър 2.9  0.02  3.6  0.02  3.6  0.02  

Чешка република 38.6  0.03  37.1  0.02  49.9  0.03  

Дания 678.0  0.26  549.5  0.20  589.7  0.21  

Естония 6.4  0.03  5.3  0.03  6.3  0.03  

Финландия 427.7  0.21  386.9  0.18  292.2  0.13  

Франция 1,924.4  0.09  2,142.9  0.10  1,901.9  0.08  

Германия 2,889.1  0.10  2,340.0  0.08  3,239.3  0.10  

Гърция 37.4  0.02  34.3  0.02  42.7  0.02  

Унгария 21.6  0.02  23.4  0.02  36.2  0.03  

Ирландия 299.5  0.18  310.7  0.15  324.5  0.14  

Италия 724.4  0.04  784.6  0.05  886.9  0.05  



 

 

8959/18   sn/tg 21 
ПРИЛОЖЕНИЕ DG C 1B  BG 
 

Държава членка 

2014 2015 2016 

ОПР за най-слабо 
развитите страни (в 

млн. евро) 

Съотношение 
ОПР/БНД за най-слабо 
развитите страни (% 

от БНД) 

ОПР за най-слабо 
развитите страни (в 

млн. евро) 

Съотношение 
ОПР/БНД за най-слабо 
развитите страни (% 

от БНД) 

ОПР за най-слабо 
развитите страни (в 

млн. евро) 

Съотношение 
ОПР/БНД за най-слабо 
развитите страни (% от 

БНД) 

Латвия 4.2  0.02  4.2  0.02  5.4  0.02  

Литва 7.0  0.02  8.2  0.02  9.3  0.03  

Люксембург 129.8  0.43  138.8  0.40  148.6  0.42  

Малта 1.5  0.02  1.9  0.02  0.9  0.01  

Нидерландия 844.4  0.13  934.4  0.14  1,071.3  0.15  

Полша 98.0  0.02  112.8  0.03  166.2  0.04  

Португалия 89.7  0.05  81.1  0.05  90.1  0.05  

Румъния 25.5  0.02  27.8  0.02  35.4  0.02  

Словашка република 13.2  0.02  16.7  0.02  17.1  0.02  

Словения 8.1  0.02  8.6  0.02  12.0  0.03  

Испания 367.0  0.03  279.7  0.03  512.3  0.05  

Швеция 1,226.8  0.29  1,328.1  0.29  1,271.1  0.27  

Обединено кралство 4,983.2  0.24  5,514.7  0.23  5,087.0  0.22  
ОБЩО ОПР НА ЕС-28 
ЗА НАЙ-СЛАБО 
РАЗВИТИТЕ СТРАНИ 

15,756.3  0.11  15,838.8  0.11  16,624.1  0.11  
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